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ZOMBOR és VIDÉKÉ.
POLITIKAI NAPILAP.

Szerkesztőségi és kiadóhivatal: 
Kossutli-uteza 155. szám. Gergurov-fék házban, 

hova minden, a lap szellemi és anyagi részét illető köz
lemények intézcndők és minden dijak fizetendők.

TÁVIRATOK.
Az állami anyaköityt'ek.

Itudapest, oki. 10. (A „Z. 
és V.“ eredeti távirata.) Az álla
mi anyakönyvek bevezető- 
séröl szóló törvényjavaslat 
a főrendiházban hat szava- 
z.attöbbségnél elfogadíaloít.

A czár halálosan beteg.
Itudapest. okt. 10. (A „Z. 

és V.“ eredeti távirata.) A Lon
donban megjelenő Standart I’é- 
tervárról nyert megbízható érte
sülés alapján jelenti, hogy a 
czár állapota reménytelen. 
Zacharján tanár a ezár határozott 
kívánságára őt állapotáról felvi
lágosította, s megmondta neki, 
hogy legfeljebb két hónapig élhet 
még.

Politikai hírek.
A müncheni osztrák-magyar konzul 

Budapest székes-főváros adóhivatalához a 
következő nemet nyelvű átiratot intézte:

A t.
fővárosi adóhivatalnak

Budapesten.
Julius 9-én kelt, 2300 f. sz. becses át

iratuk elintézéskép, az alulirt cs. és kir. kon
zul, a t. adóhivatalnak, további eljárás czél- 
jából átküldi, a Popper Gyula által helyben 
aláirt, egy fizetési meghagyás átvételéről szóló 
elismervényt.

Popper felszólittatott, fizesse meg a 10 
o. é. forintnyi büntetést ; az illető azonban 
vonakodik fizetni, mert ügyvédjét, Schönfeld 
drt. Budapesten már megbízta ez ügy ren
dezésével.

Ez alkalomból, az alulírott hivatalos 
tisztelettel bátorkodik kérni a budapesti vá
rosi hatóságokat, hogy' a gyorsabb ügyme
net érdekében, a cs. és kir. konzulátussal 
való Írásbeli érintkezésben, a nemei nyelvel 
használja, miután a nevezett konzulátusnak 
ez a hivatalos nyelve.

München, 1894. szeptember 13.
A cs. és kir. konzul: 

Bruckman A.
Ez a derék úr — úgy látszik — még csak 

halvány' sejtelmével sem bir annak, hogy
Magyarország hivatalos nyelve a magyar. Az

Ki nagy választék és 
olcsó árak mellett akar 
téli felöltőt vásá

rolni, az jöjjön

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos :
Dr. MOLNÁR GYULA.

A biicsiuciryei nemzeti párt hivatalos közlönye. 
.Megjelenik hétfő s ünnepek utáni napok kivételével minden nap.

ily konzuloknak Útilaput kéne a lábuk alá 
kötni, — de minél előbb.

A sommás eljárásról szóló törvény 
— mint a Magyarország Írja — az ellenkező 
híresztelések ellenére november 1-én életbe 
lép. Az igazságügymtniszter ugyanis elhatá
rozta, hogy az ebben a tárgyban kiadott 
rendeletét a több oldalról beérkezett halasz
tási kérelmek daczára is fentartja.

A kópviselöház állandó igazolási 
bizottsága Bornemisza Ádám elnöklete alatt 
tartott mai ülésében vizsgálat alá vette 
Andrássy Gyula gróf Budapest-terézvárosi, 
Kozma László Bácsmegye-verbászi, Festetics 
Andor gróf Vasmegye felső-erői es Matleko- 
vits Sándor Csikmegye gyergyól 'választóke
rületében megválasztott képviselők megbízó
leveleit és Andrássy Gyula gróf, Kozma 
László és Festetics Andor gróf képvisélőket 
végleg, Matlekovits Sándort pedig a kérvé- 
nyezhetésre megszabott 30 napi idő fentar- 
tásával igazolt képviselőknek jelentette ki. A 
jelentésnek a ház elé terjesztésével Görgey 
Béla jegyzőt bízták meg.

Kossuth Ferencz itthon Kossuth 
Fercncz, — mint a M—g Írja — október 
21-ikén utazik el N'ápolyból. Útját Firenzében 
és Milanóban megszakítja, hogy az olasz 
királynak Olaszországtól való távozása 
alkalmából hódolatát tanúsítsa, — és október
24-én,  esti 10 óra 34 perczkor Budapestre 
érkezik.

Komjáthy beszámolója. Komjáthy 
Béla országgyűlési képviselő e hó 21-ik 
Csöglén és 24-én Somló-Vásárhelyen tartja 
meg beszámolóját.

A főrendi üzenet. A vallás szabad 
gyakorlásáról rendelkező törvényjavaslat el
vetését illető főrendiházi üzenet, melynek 
tárgyalását a képviselőház folyó hó 17-ikére 
tűzte ki, következőleg hangzik :

„A törvényjavaslat részleteiben is letár- 
gyaltatván, elnök fölkéri a méltóságos főren
deket, hogy azok, a kik a törvényjavaslatot 
úgy általánosságban, mint részleteire nézve 
az imént eszközölt módosításokkal végleg 
elfogadják, ezt fölállással jelezni méltóz- 
tassék.

A fölállás- és ülvemaradással eszközölt 
szavazással a főrendek többsége a törvény
javaslatot nem fogadja el.

Miről a képviselőház szokott módon 
értesittetni rendeltetett,

Kiadta Gáli József, a főrendiház jegy
zője. “

A főrendiház ingadozik.
Ha a főrendiházban még tovább 

tartanának a tárgyalások az egyház
politikai kérdésekben, alighanem meg-

Előfizetési árak:
Egész évre 12 frt. •— Félévre 6 frt. — Negyedévre 3 frt. 

Egy hóra 1 frt. 20 kr.
Egyes szám ára 5 kr. a vasárnapi szám 10 kr.

esnők, hogy egy élelmes vállalkozó 
totalisateur irodát állítaná fel a méltsás 
ház előcsarnokában, változván ott a 
szavazatok aránya, s ezek szerint a 
pártok állása, ez utóbbi persze csak 
a bcavatatlanabb szemében napról- 
napra.

Az egyik javaslat keresztül megy 
egy szavazattal,jakkor azután alapjá
ban meg lesz módosítva huszonhat 
szavazattal, végre elvetik nagy szó
többséggel.

A másikat megbuktatja a méltsás 
ház hat szavazattal.

Ma azután az állami anyaköny
vek behozataláról szóló javaslatot el
fogadja ugyanaz a főrendiház hat 
szavazattal.

Bizony ha jó nagyzajtai Zajtay 
István uram Nemes-Peleske nótáriusa 
feltámadna, aligha nem azt mondaná 
erre: ki látott, ki látott, ily bolond 
komédiát ?

Már most mi történik a javas
latokkal ?

A kormány ugylátszik egyáltalán 
nem érez hajlandóságot arra, hogy 
elfoglalt liberális álláspontjából csak 
egy betűt is engedjen.

A képviselőház nagy többsége 
kétségtelen, hogy magáévá teszi a 
kormány álláspontját.

E két praemissából szükségképen 
az a consequentia, hogy a méltsás 
főrendeknek kell engedniük.

Hát akkoijmire való ez a komédia ? 
Mire való egy nemzetet továbbra is iz
gatottságban tartani, s mindenek fe
lett mire való egy nemzetet ilyetén- 
képen compromittálni, a mint a főren
diház ad hoc többsége compromittálta 
a magyar nemzetet a művelt külföld 
előtt a zsidók reczepcziójának elve
tésével.

A méltóságos urak úgy látszik a 
parlament elvét követik, s ujjat akar
nak huzni a nemzet többségével.

czégliez. Üzleti elvünk: „a
csekély haszon
nagy forgalom
által kiegyenlí

tődést nyer.**
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Hát ezt utóvégre is megtehetik, 
csakhogy ennek az ujj húzásnak fe
lette komoly következései lehetnek.

De e következmények súlya azu
tán a főrendekre fog nehezülni.

Nem fogják őket a törvényhozás 
komoly faktorának tekinteni, s akkor 
a nemzet könnyen arra a meggyőző
désre fog jutni, hogy hát minek is a 
főrendiház ?

Lehet, hogy erre jó a főrendiház 
mostani megbizhatlansága, s akkor 
elmondhatjuk majd, hogy megint Zaj- 
tay uram bakterét idézzem:

így fordult az jóra,
Hogy Peleskén nem volt óra.

Sándor Béla a hidkarí'alakról.
Azon indítvány illetve kérvényre vo

natkozólag, melyet Alföld}’ Árpád dr. és tár
sai a főispánnál benyújtottak, s a melyet la
punk tegnapi számában szó szerint közöltünk, 
a főispán a következő átiratot intézte dr. 
Alföldy Árpád városi bizottsági taghoz : 

Tekintetes Ur I
Értesítem, hogy a tekintetes uraságod 

és még 19 törvényhatósági bizottsági tag ur 
nálam Írásban tett kérelmét, miszerint egy 
rendkívüli közgyűlést hívjak össze a követ
kező indítvány tárgyalására : „Utasítsa a te
kintetes törvényhatt ósági bizottság az építke
zési bizottságot, hogy Zombor szab. kir. va
ros utczáin és terein lévő hidak és átjárók
nak szabályozásáról haladéktalanul javaslatot 
készítsen és azt szabályrendelet megalkotása 
czéljából a legközelebbi közgyűlés elé ter
jessze" — nem teljesíthetem.

Minthogy azonban a kérclemlcvél egy
szersmind indítványnak is ezimeztetik és a 
tárgyalni kívánt iuditvány abban tétetik meg, 
azt a legközelebbi rendes vagy más egyéb 
halasztást nem tűrő ügyek tárgyalása végett 
esetleg egybehívandó rendkívüli közgyűlés 
napirendére leendő kitűzés végett a város 

polgármesterének megküldöttem és egyúttal 
őt felhívtam, hogy a város építési bizottsá
gát arra kötelezze, miszerint a városi tanács 
1893. évi április hó 26-án 5383. sz. a. kelt 
végzésével bekivánt javaslatot mielőbb elké
szítvén, azt oly időben terjessze be, hogy 
az a jogügyi bizottság és az állandó választ
mány általi előleges tárgyalás után a legkö
zelebbi rendes közgyűlés napirendére kitűz
hető legyen.

Nem teljesíthettem a kérelmet, mert 
rendkívüli közgyűlés összehívása csak azon 
esetben indokolt, hogy ha a halasztást nem 
tűrő ügyek tárgyalása czéljából történik, már 
pedig a benyújtott indítvány ilyennek annál 
kevésbbé minősíthető, mert ama czél, hogy 
az indítványban említett ügy ti legközelebbi 
rendes közgyűlésen tárgyaltassék, az által is 
eléretik, bőgj' ha a város polgármestere az 
építészeti bizottságot a városi tanács 1993. 
évi 5383. számú végzésének teljesítésére 
kötelezi.

Fogadja tekintetes uraságod őszinte 
tiszteletem nyilvánítását.

Zomborban, 1894. évi október hó 7-én. 
Sándor Béla s. k.

főispán.

Hírek.
— Diphteritis gyógyítása Behring 

serumja, melyet „diphteritis auiitoxin"-nal< 
neveznek tudományosan, három fele létezik. 
A <\Í! 1. zöld czimkével, egyszerű adag, oldva 
tartalmaz 600 antitoxin normál egységet. 
.\j 2. fehér czimkével tartalmaz 1000 anti
toxin normál egységet, és végre .Xó 3, mely 
vörös czimkével van ellátva 1500 normál 
egységgel bír. Hogy mikép mérik az erejét 
és mit kell érteni normál egység kifejezés 
alatt, megmagyarázásara szolgai a következő : 
Behring készített olyan diphteritist okozó 
mérget, a melyből 0.4 kcm. cg)’ kilogramm 
súlyú állal bőre alá fecskendezve, azt biz
tosan megöli. Ez az úgynevezett normál mé
regoldat. A seru mot pedig úgy vizsgáljuk 
meg, hogy keressük mennyi savó közömbö- 
zit, az az tesz ártalmatlanná 1 kcm. ilyen 
norma! méregoldatot, ebből aztán olyan sa
vót készít, a melynek 0.1 köbczenlimétere 1 
köbezentiméter mércgoldatot tesz ártalmat
lanná s e savót normál antitoxin oldatnak 

hívják. Ez oldalnak 1 köbezen ti métere képezi 
a normál antitoxin egységet s e mennyiség 
e szerint 10 kemeter normál mérget képes 
semlegesíteni. Rendkívül megbecsiilhellen elő
livé az antitoxin oldatnak, hogy a szervezetre 
egyáltalán nincs mérgező hatása. Városunk
ban dr. Donoszlovits Vilmos a védbeoltáso- 
kat folytatja s eddigelé gyermekeknél a leg
fiatalabb nvolcz hónapos, mig a legidősebb 
16 évesek közt ingadoztak. A beoltás fáj
dalmatlan és semminemű reaktiót nem idéz 
elő. Egy családnál négy gyermeket beoltott, 
hol az ötödik beteg egy 22 éves nő súlyos 
diphteritisben fekszik, — a gyermekek eddig 
inmunisokká maradtak. Magában diphteritis
ben megbetegedetteket is néhányat gyógyke
zel és ígéretét bírjuk, hogy néhány nap múlva 
a részletes kezelési módot és eseteinek lefo
lyását közölhetjük, melyet a budapesti Ste
fánia gyermek-kór vezető főorvos dr. Bokay 
szerint végez, amelyek Behring Útmutatása 
szerint hetek óta igen feltűnő jó eredmény
nyel sikerülnek.

— Áthelyezett bíró, ő felsége a 
király megengedte, hogy dr. Szegő Károly 
kulai kir. aljárásbiró a budapesti IV. kor. 
kir. járásbírósághoz hasonminőségben áthe
lyeztessek. Szegő Károly doktorban, ki a 
zombori kir. törvényszéknél is működött mint 
albiró, a budapesti IV. kér. járásbíróság ki
tűnő erőt nyer, s a mennyire örülünk ezen 
előléptetés számba menő át helyeztetésének 
az ő szempontjából, annyira sajnáljuk, hogy 
ö törvényszékünk területéről távozik.

— A „Zombori Tóth Kálmán- 
Kör“ irodalmi szakosztálya az 1894. évi 
október hó 15. napján d. u. 5*2 órakora 
kör helyiségében (Vadászként) ülést tart, 
'tárgysorozat: 1. Az ügyrendi tervezet tár
gyalás ala vétele. 2. Egy tagnak az igazgató
választmányba való beválasztása. 3. Nelani 
indítványok.

— Eljegyzés. Szerbográdi Nikolits 
Anna úrnőt, Szerbográdi Nikolits Ulászló ő 
felsége személye körüli ministeriumbeli osz
tálytanácsos leányát és Lallosevits Jakab 
nagybirtokos unokaliugát eljegyezte Eibl 
Miksa cs. és kir. hadnagy a 23. számú gya
logezredben.

— Fogyasztási adó bérbeadása. 
Eolyó hó 8-an tartotta meg Bezdánban - 
mint tudósítónk Írja, — a zombori kir. pénz
ügyigazgatóság megbízásából a zombori kir. 
pénzügyőri bizottság, a község fogyasztási 
és italadóinak 1895-ik évre leendő biztosítá
sának tárgyalását, mely azonban, minthogy

TÁKGZA-
‘Oénasszon?ok nyara.

— d „Zoliikor és Vidéke- vedeli lárcztija — 

Irta: UBIQUE.
„Et in seno ardent venae, 
Et si raro : taincn be ne !“

Az aggszűzek és a hajlottkoru tisztes 
matrónák év adja imáron bérukkolt vala! 
Mikor a szőlő jól megért: ott bujkál már 
az árkok mentén, meg a bakhátakon. Meg
szidja egy kicsit a vígan szüretelő asszony
nép gázló izmait, aztán halkan odasugja, hogy 
itt vagyok Uézlik, kellek-e ?

Hanem az idén kellomes, változatosan 
szép saisonjuk van a fraumamoknak, mond
hatom, — „egy kicsit nagyon" deres, mint a 
Smilézer gebéje, csípős, mint a gajdobrai 
lekváros must, aztán meg kehes, mint a mi 
kántorunk, a kit most — a sárguló ősszel 
úgy képzelek magam előtt, mint az uborka- 
eszencziában páczolt gereblyc-nyclct.

Annyi bizonyos, hogy a „guvrirozott" 
ábrázatu fraumám-ok ezt a most folyó hó
napot legjobban szokták tűrni. Itt van pél
dául a pompás gesztenye-évad! Ez a földi 
manna éppen nekik való. Sülve mézes, illa

los, főve porhanyó, kellemes. Egészen Ínyük, 
jobban mondva foghnsuk alá val<>! Bizony ! 
a kiknek félszáz esztendő előtt meg a du- 
ránczi barackmag is puha volt, azoknak most 
már a kása is — sonkacsont ! Akkor hamu, 
most meg mamii!

De ezer bocsánat! Hiszen nem volt 
szándékom magam ellen bősziteni föl az ér
demes amazon-légiót, hanem csak ug)< toliam 
alá akadtak ők, mint a bulkeszi papnak a 
— vagabundus studjosus.

A vénasszonyok nyarát az ő hajdani 
menyasszonyi fátyolaiknak légbekapott fosz
lányai jelzik leghívebben. Ezek a szanaszét 
kóválygó, a kiszögellő tárgyakra, vagy „ki
magasló11 személyekre erősen tapadó selyem 
charpiek nem egyebek, mint az úgynevezett 
„ökörnyál". Találó népies elnevezés. Vannak 
idióták, a kik harmatból képződöttnek hiszik: 
vannak, kik másképen, prózaiasan magya- 
gyarázzák. — Lássuk hat, micsoda tulaj
donképen ?

A mi népünk által originálisán ökör
vagy bika-nyál néven ismert vékony, hosszú 
itt-ott csomós fonalszálak nem egyebek, mint 
a szél által tovaüzött és a levegőben taran- 
tella-tánczot lejtő pókszövetek.

A pókok rendjében több csoport, család 

és faj ismeretes, de legérdekesebbek köz öt 
lük a szövők. Az úgynevezett ülőpókok 
(Sedcntariae) mindnyájan művészi hálókat 
készítenek, melyekben — mint nevük mu
tatja — ülve ólálkodnak prédájukra. Gömb
alakit potrohúk belsejében vannak a fono- 
mirigyek, melyek 2- -1 szövőszemölcsbe 
nyilának. Ezen szemölcsökön számtalan apró, 
süró rés található, melyen keresztül a mirigy
váladék, tehát az elválasztott üvegszerü fo
lyadék, mihelyt kijut a levegőre, azonnal 
megszilárdul és ruganyossá válik. Mivel pedig 
minden nyílásból egy-egy fonalkát ereszt a 
kis művész és ezeknek összege adja a sza
bad szemmel alig látható pókháló-szálat : el
képzelhető, minő vékony, linóm egy-egy 
fonalka! Bizony maga egy pókhálószál pár 
száz, szerfölött linóm rostocskából van össze- 
tévc. Ezen egyes rostszálak oly linóinak, 
hogy belőlük 10 ezer szál is alig éri el egy 
hajszál vastagságát.

Az ülő pókok közül a legtöbb „ökör
nyálat" szolgáltatják a kuszáit hálósak, vagy 
Margó tanár szerint Egyenetlenszövők (Ina- 
cquitelae). Ezek minden szabálj’ nélkül össze
vissza kuszáit hálókat szőnek avaron, köve
ken, fákon, leginkább pedig nyirfalcvclcken 
s aztán lágy párnájukon az apró karavánok 
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a kincstár 22.100 Irt évi — roppant magas I 
— bérösszeget kíván, a község pedig csak 
10.700 frt bérösszeget ajánlott meg, ezúttal 
eredményre nem vezetett és miután a tárgya
láson jelen volt fogyasztási adóköteles érde
kelt felek sem voltak hajlandók a község 
által megajánlott összegnél többet Ígérni, Így 
tehát — ha a község ajánlata az illetékes 
helyen méltánylásra nem talál — a kincstár 
valószínűleg nyilvános árverésbe fog bo- 
csájtkozni.

— Áthelyezés. Morvái Imre bezdáni 
káplán hason minőségben Kis-Hegyesre, he
lyébe pedig Bálind Györgj’ kis-hegycsi káplán 
helyeztetett át.

— Hymon. A zentai ifjúság egyik 
közkedveltségnek örverdő tagja, Kabos Ármin 
jegyet váltott Széphegyi Erzsiké kiasszony- 
nyal Győrött.

— Az ajtókilincs, meg a körtefa. 
Jó multkorjában történt, hogy egy nagyobb 
bácskai község „olvasó köré “-be délelőtt be
állít egy úri ember billiardozni, de ott egy 
borközi kompániát talált, kik már másnapo
sak voltak. Persze a józan urat is mindjárt 
a kompániába kényszerítik és itatják amúgy 
bácskaiasan, úgy, hogy ez csakhamar eléri, 
sőt el is hagyja a kompánia legillumináltabb 
tagjait is. Mindennek van azonban vége és 
midőn haza széledni akarnának, a mi úri 
emberünk is feltápaszkodik nagynehezen 
a székről, de hát a távolabb lévő ajtóhoz 
sehogy sem bírták a lábai elvinni, akárhogy 
karambolirozott is. Végre nagy tántorgas 
után, erősen hebegve elkiáltja magát a korcs- 
mároshoz: „Pa-ali aad ide cs-a-ak azt a-z 
aj-tó ki-lin-cset?‘ Természetes, hogy Pali 
nem hozhatta oda neki az ajtókílincsct, ha
nem fogta és kivezette az udvarra. Itt pedig 
egy vastag körtefa állott, amibe a szegény 
ember annyira belekapaszkodott, hogy se 
jobbra, se balra nem birt mozdulni, minthogy 
azonban szentül azt hitte, hogy a fa tartja 
ölet fogva, elkezdett rettenetesen lármázni 
a fával, hogy ..ha nem engedi őt el, hat igy 
meg úgy lesz11 stb. — Végre is úgy kellett 
onnan elhúzni és hazavitetni.

— Kettős gyilkosság. A kis Ó- 
Becsének, melynek ártézi kútja petróleumai 
szolgált egy darabig, megint eseménye van 
már, oltani tudósítónk kettős gyilkosságról 
ad hirt, mely megborzongatta egy kevéssé 
a különben csendes községet. Az uj bor idején 
kivirágzik gyakran a csárdabeli virtus és 
nem igen ritkán dolgozik még máiglan is 
ilyen esetben a bicska, mint a milyen műté

teket tegnap végzett Ó Becsén Nagy Antal 
uram korcsmájában. Három falubeli legény 
rugdosta a padlót tegnap éjjel és hajigálták 
az üveget, megfogadkoztak, hogy a korcsma 
oldalát is kijebb teszik. Ezenközben azonban 
nem a falnak, hanem egymásnak mentek fej
jel, a mit a fiatal korcsmáros Nagy Antal 
látván, beállt békítőnek közéjük, mondván: 
A falat se bántsátok, de egymást se fiuk. Oszt 
nem használt a szó. Mire az erős karú 
korcsmáros kapta a korcsmahősödet és egyen- 
kint kitéve vala őket a küszöb elé. Ezen 
munkája közben orvul legyilkolták. Ugyanis 
mikor beles Gergő és Pogány Pistához kiki- 
sérte Feles Sándort is, ezek a sötében rá
vetették magukat, éles hosszú kést döftek a 
szivébe, mely olyan biztosan talált, hogy ott 
esett össze. A korcsmáros egy jajszóval vé
gezvén be életét. Erre a fájdalmas kiáltásra 
ugrott ki az ajtó elé a megölt korcsmáros 
sógora, Nag}’ András. Életet koczkáztatta 
ez is. A dühöngő legények bicskára fogták 
őt is a sötétben és négv-öt halálos sebet ej
tettek rajta. Alighanem elmegy a szegény 
sógor után. Az orvosok legalább nem igen 
hisznek a megmaradásában. A gyilkosokat 
még az éj folyamán elfogta a rendőrség. Ve
szedelmes vad tigrisek ezek. Az egyik Feles le
gény, a Sándor éppen a minap jött haza 
Váczról, a hol 4l/a esztendőt töltött hasonló 
mulatságért, hogy bicskával küldött egy em
bert a másvilágra.

— Tüzesetek Szabadkán. A múlt 
héten kétszer is megkondultak a vészt jelző 
harangok Szabadkán f. hó 8-án délutáni 2 
óra 53 perczkor Futó Antalnak VI. kör 
Prágai utcza 662. szám alatt levő lakháza 
kigyuladt. A kivonult tűzoltóságoknak sike
rült a tüzet lokalizálni és a főépülethez ra
gasztott nádfedelü lakházat megmenteni. A 
kár 750 frtra tehető ami azonban megtérül, 
mert a tetőzet biztosítva volt. A tűz a ké
ménynek helytelen építése folytán keletkezett. 
— Szerdán, e hó 9-én d. c. 9 óra 50 
perczkor Sztojkovics Dusánnak a szegedi 
szőlők közt levő telkén mintegy 20—25 kocsi 
trágya gyű ladl, de a városi tűzoltóság által 
elnyomatott. — Vak tűzi lárma folytán f. hó 
10-én délután szintén kivonultak a tűzoltók.

Tolvaj cseléd. Kis Rozália fülöp- 
szállási illetőségű cselédleány f. hó 3-án ment 
helyre Baján Mittermann testvérekhez, hol 
a távozó Szöczi Anna cselédnek ruháját 
ellopta, de a rendőrség elfogta és átadta a 
k i r. j ár ás b iroságn a k.

— 60.000 frt a főnj'eremény a lem- 
bergi kiállítási sorsjegyeknél, mely lO°/o le
vonat után készpénzben fizettetik ki. Figyel
meztetjük tisztelt olvasóinkat, hogy a húzás 
már október 16-án történik.

— Az alföldi müut. Amint a keres
kedelemügyi miniszter a szegedi kereskedel
mi és iparkamarával közli, a nagy alföldi 
müut öt szakaszának földmunkájára tartanak 
árlejtést okt. 15-én. Az erre vonatkozó köz
lemény a következő : A Duna—Tisza—Kőrös 
közi alföldi közút baja-csongrádi 143.741 
km. hosszú szakaszán szükséges földmunkák 
biztosítása iránt f. é. október hó 15-ik nap
jának délelőtti 10 órájára a Pest-Pilis-Solt- 
Kis-Kun vármegyei államépitészeti hivatalnál 
és a kereskedelemügyi minisztérium I. B. 
szakosztályában (Albrecht-ut 1. sz. a,) 
zárt ajánlati versenytárgyalás fog tartatni. 
A 0—29 km. közti szakaszra 69045 frt 09 kr. 
A 29—58 „ „ „ 33388 frt 50 kr.
Az 58—87 ,. ,, „ 36425 frt 13 kr.
A 87—116 „ ,, ,, 30656 frt 76 kr.
A 116-143 742 km. közti „ 23931 frt 74kr.

összesen 193447 frt 22 kr. 
költség van engedélyezve. Ajánlatot lehet 
tenni vágj' az egész útvonalra, vagy pedig 
az egyes szakaszok bármelyikére és az illető 
útszakaszra engedélyezett költség összeg után 
számítandó 5°, o-nyi bánatpénzzel ellátott zárt 
ajánlatok a kitűzött időpontig a nevezett ál
lamépitészeti hivatalnál vagy a kereskedelem
ügyi minisztérium segédhivatali igazgatósá
gánál nyújtandók be. A munkákra vonatkozó 
műszaki művelet és feltételek a nevezett 
államépitészeti hivatalnál megtekinthetők.

Különfélék.
- Aki milliókat lop. Párisban teg

nap egy gazdag üzértől negyedfél millió fran
kot loptak készpénzben. Az illető üzér meg
mutatta legmeghitlebb barátjának, hol tartja 
pénzét és mikor kevés idő múlva utána né
zett a pénznek, negyedfél millió frank hiány
zott. Rögtön jelentest teu a rendőrségnél, 
mely a tolvajt abban a pillanatban fogta el, 
mikor mar el akart utazni. Az üzér vissza
vonta a följelentést, miután visszakapta a 
pénzét, de a rendőrség nem bocsátotta sza
badon a tolvajt. Más verzió szerint a ne
gyed fél milliót egy prokurista ’opta el attól 
a banktól, melynél alkalmazva volt, de annyi 
bizonyos, hogy a rendőrség elfogott egy tol
vajt, akinél megtalálta az ellopott összeget. 

| — A kissé rejtélyesen hangzó híreket egy

légi útra indulnak. Ilyenkor nyolez lábukat 
hullámos potrohúk alá rögzítik és úgy en
gedik magukat a szellő által tovaüzetni — 
selyem „tüllangléjukon." Legnevezetesebb c 
tekintetben egy oldallépő (l.aterigrada), a 
műnyelven u. n. Thómisus viaticus, mely 
fiataljait hálókba zárva utazik szép 'Pálján 
ország felé. láz Margó szerint a valódi „ván
dor pók.u

Gyakran megtörténik, hogy számtalan 
ilj’ linóm fonál a légben összekeveredvén, 
gomolyokat, csomókat képez, aztán az ut- 
széli fák ágain, vág)’ a táviró huzalokon 
fönakad és leng, mint légáramlatban a lo
bogó. Ha igen sok fonál egymásba tapadt 
akkor a csomókba mászva, kényelmesen 
helyezkednek el a puha, ruganyos pamla- 
gokon és gondtalanul léghajókáznak a messze 
távol tropikus tartományaiba.

Nem lesz talán érdektelen néhány vo
násban bemutatni egyik szellemes tudósunk
nak, Hermán Ottónak ide vonatkozó meg
figyeléséit. Ő az „ökörnyálas pókok" selyem
párnáit igy festi le :

„Bácska rónáján az őszi fonál tünete 
néha valóban óriási mérveket ölt. A lég, a 
rét, a bokrok, a talaj tele vannak foszlá
nyaival." Aztán székvárosunk egyik kellemes 

pontjára mutatva igy folytatja : „Egy kitűnő 
észlelési pont fővárosunk szivében fekszik 
s nem más, mint a budapesti lánczhid, me
lyen a tünet évről-évrc és igen érdekesen 
ismétlődik?’

Leírja aztán a tudós, mily érdekkel 
figyel te meg itt a vasrudakon, majd a te
mető sírkövein a hangyaszorgalommal mun
kálkodó kedves utasokat. Hasábokat szen
telhetnénk azon terjedelmes, de annál von
zóbb közléseknek, melyekkel a pókfauna 
ezen valódi szakembere bennünket megaján
dékozott, de a tér szűke szigorúan paran
csol velünk.

Magam is egy derült, kellemes, kissé 
szellős délután figyelmessé lettem a híres 
„pókász" által leirt pontokra, magaslatokra. 
A lánczhid függő rudjai tele voltak apró pó
kokkal és ezeknek hálóival, melyeken hin
táivá keltek légi utjokra, a czitromok hazá
jába. Máskor nagyitó üveggel, a sirkert ke
resztjeinek és emlékoszlopainak csúcsain lépés 
távolságból szemléltem művészi munkájukat. 
Itt különösen kellemes meglepetést nyújtottak 
a kedves, parányi lakácsmeslerek, — Darwin 
a geniális természetbúvár egy Ízben a ten
geren apró vörös pókok ezreit látta kuszáit 

hálóikon hajója után röpülni, melyek a ten
geri jármű árbóczáin le is telepedtek.

Mi indítja emez apró léghajósokat a 
megszokott kiima odahagyására, az egészén 
a mai napig vita tárgya maradt. 'Palán érzi; 
a tél közelgését, és a hideg elleni védelmi, 
szövik meleg takarójukat ? Vagy az ősszel 
megritkult és nekik táplálékot nyújtó rovarok 
miatt kénytelenek nagyobb tért kalandozni 
be ? Vagy tálán, hogy ilj' módon szabadul
janak meg mirigyeik fölös váladékától, melyet 
az aluszékonj’ téli idő alatt fölhasználni ké
pesek nem volnának ? Avagy végre — és 
ez talán a legvalószínűbb — hogy petéiket 
befödvén, azokat melegen tartsák ?

íme tehát, mennyi kellemest nyújt a 
„vénasszonyok nyara" a természetbúvárnak 
ép úgy, mint a természetkedvelőnek. Ugyan 
azért ne zsémbelődjenek mélyen tisztelt ko
ros asszonyságok, meg hajlottkorú szép 
szüzek, midőn a nép nyelve — megörökítvén 
érdemes állapotukat — kissé kíméletlen han
gon bélyegzi éveiket. ()h, önök között is 
találkozik elég, a ki képes volna még ma is 
édes öröm lágy ölében ringatni el akárhány 
férfi szivét ! — Itt van, — hogy csak egye: 
említsek a sok közül Jajtelcsz lióbeíc
barátom, a ki szintén csak nem régiben cs-
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késő éjjel érkezett távirat világosítja föl, a 
mennyiben a következőket jelenti : Pingault 
esküdt alkusz (couriier), ki eddig legkitűnőbb 
üzleti visszonyok közt élt és igen jó hírnév
nek örvendett, Hirsch báró képviseletében 
óriási mennyiségű cukrot adott el az arutőzs 
dén és ezen az üzleten 3.600,000 frankot 
nyert. Ezt az összeget nem szolgáltatta át 
megbízójának, hanem rémült arccal beállított 
Hirsch báró irodájába és elmondta, hogy a 
pénzt elvette tőle valaki, akit nem akar meg
nevezni. Hasztalan beszéltek a lelkére ; nem 
akart vallani és ezért följelentették a rendőr
ségnél. Cochemer rendőrbiztos ép akkor tar
tóztatta le, midőn el akart utazni. A biztos 
rábírta Pingault, hogy beismerje a sikkasz
tást. — Őrült voltam, szólt. A rengeteg va
gyon, mely előttem feküdt, elvakitott. Hipno
tizálva voltam. Megmondta, mily bankoknál 
deponálta a negyedfél milliónyi összeget, 
melyet meg is találtak a jelzett intézeteknél, 
úgy, hogy Hirsch báró nem károsodik. A 
báró visszavonta följelentését, de azért Pin
gault, ki mint esküdt-alkusz hivatalos sze
mély, fogva tartották. Az eset az árutőzsdén 
nagy föltünést kelt.

Irodalom.
Fényképészek évkönyve czím alatt 

a Nyíregyházán megjelenő „Fényképészeti Értesítő “ 
szaklap szerkesztősege egy csinos kiállítású zsebköny
vét fog kiadni az 1895. évre. Ezen évköny már azért 
is érdeklődést fog kelteni, mivel ilyen még magyar 
nyelven nem jelent meg soha és kiváló gondos össze
állításánál fogva hivatva van a hasonló német termé
keket hazánkból kiszorítani. Ezen zsebkönyv czélszerü

Üzleti hirdetés.
Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy Zom- 

borban, a fö- (Kossuth)-utczában lévő Kiéin Ede-féle üveg-, edény- 
és porczellán-üzlctet m. hó 17-én megvettem, s azt a kor igényeihez képest a leg
divatosabb s legjobb minőségű árukkal fogom újra felszerelni. Midőn ezt a mélyen 
tisztelt közönség szives tudomására hozom, egyszersmind bátorkodom fölkérni, hogy 
üzletemet nagybecsű látogatásával megtisztelni szíveskedjék.

Különösen ajánlom divatos függő-lámpa és majolika-disztágyaimat, terracotta- 
és sydrolit-figuráimat, china-ezüst edényeimet s franczia baccaral-ivó-készleteimet.

Az üvegkereskedés szakmájába vágó mindennemű üvegezést, templom
épület, kirakat-tábla és képkeretek elkészítését a legrövidebb idő alatt pontos kivitel
ben elvállalom.

Miután én ezégtársa vagyok a farkasvölgyi világhírű üvegtáblagyárnak, 
abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy a legjobb minőségű és legolcsóbb 
üvegtáblával szolgálhatom ki t. vevőimet.

Üzletemet a n. é. közönség szives pártfogásába ajánlva, maradtam 

kitűnő tisztelettel C-ÓSzló.
55:

Már 
kedden 
húzás.

Lemh ergi | frt.

beosztása és tartalmának hasznossága folytán egyike 
kend a legnélkülözhetetlenebb kézikönyveknek. Az 
összes fényképészeti eljárások le lesznek ebben írva 
minden változatban és azt nemcsak a szakfényképészek 
de fényképészsegédek és műkedvelők is mint nélkülöz- 
hetlen és becses munkát hasznosan fogadhatják. Az 
évkönyv tartalmát a .Fényképészeti Értesítő" szep
tember havi száma részletesen közli, ezt a számot a 
kiadóhivatal mindenkinek ingyen küldi meg, a ki ez 
iránt érdeklődik. Az évkönyv f. é. deczember hó kö
zepén jelenik meg, előjegyzési ára 1 frt 20 kr. Könyv
árusi forgalomba, nem kerül, csak annyi példányban 
lesz kinyomatva, a hány előjegyzés arra történik. Elő
jegyzések csak október hó végéig vétetnek figyelembe. 
A „Fényképészek évkönyvednek beszerzése fölöslegessé 
teszi minden más szakmunka megvásárlását, mert eb
ben a legújabb hívók stb. vényei és egyáltalában min
den eljárás közölve lesz.

11 Sorsjegy 1O frt
6 „ 5 frt 50

Díjmentes és huzásjegyzékért 20 krajezár beküldendő.

kapható :

A lembergi országos 
kiállítás sorsjegy-irodájúban 

Bécs, Bartenstein-utcza 4. 
és NIKOLITS ISTVÁN füszerkereskedönél városház épület.

Egy doboz ára 1 frt
20 kr. elküldés utánvét

UWF KLYTHIA 
'IW ZSIRPUDER. TB
Legelegánsabb toilette-, bál- és szalon-púder fehér, rózsa

szín vagy sárga.
Vegyileg megvizsgálva és ajánlva dr. Pohl .1. J. cs. kir. 

tanár által Becsben.
Elismerő levelek a legjobb körökből minden dobozhoz 

mellékelve.

küdött örök hűseget egy Sára-Korn özvegy 
delelő .... akarom mondani — delhölgyi- 
kénck ! Azt tartotta ő is, a mit magam, hogy 
a nő addig nem öreg, mig szerelmet tud 
ébreszteni! Sőt egy alkalommal bevallotta 
azt is töredelmesen, hogy nem tehet róla, 
— már akárhová tegye Jahova, — de ő csak 
az asszonyokat képes szeretni igazán. Fiatal 
hajadonokhoz simulni nem veszi be a ter
mészete. A férjes amazonokat bálványozza, 
imádja lelke összes melegével, de csakis 
akkor, ha már túl vannak a — negyvenen. 
„Ez — úgymond Jájtelesz — a szerelemnek 
második, ugyan kevésbbé hő, de érettebb, 
állandóbb korszaka.'* Persze ezt a nyilatko
zatát aztán én sem hagyhattam csak úgy 
mukkanás nélkül elröpülni, hanem egy régi 
deák közmondással expektoráltam magamat, 
a mely avval a három szóval záródik be, 
hogy — — „non est disputandum !“ Hanem 
azé t:

vagy az összeg előle- 
ges beküldése után.

TAUSS1G GOTTLIEB
finom toilette-szappanok gyárosa és illatszerek főraktára 

Bécs 1. Wollzeile 3. sz.
Kapható : a legtöbb illatszer-, drogua- és gyógyszertárakban.

„Ébret die Frauen, 
Sic ílechten und weben 
l’tis irdisclie Beugeln 
Mii Mohit nnd Zibeben!u

Fiók-raktár:

Kerepesi-út 77. sz.
szülék, 
vasú ekék,

-fele vasöntöde és gépgyár-részvénytársaság
BUDAPESTEN.

\ I., külső váczi-út 29—35. Podmaniczky-utcza 14.
G <í z - és járj á n y -csépi <í k 

számos első díjjal kitűnt. SCIII.ICK-félc szab. 2 és 
mélyítő és egyetemes

eredeti SCHIJCK- és VIDATS-féle 
egyvasu ekék, talajmivelő-eszközök, 

valamint 
Schlick-féle sz. „Haladás" sorbavetö-gépek. 
Takarmdnykészitő gépek, darálók, őrlőmalmok és minden
nemű gazdasági gépek. Eredeti amerikai kévekötő cs ma- 
rokrakó aratógepok és fűkaszáló gépek, szállítható mezei 

vasutak stb. stb.
Előnyős fizetési feltételek. LcgjHiányosabb árak.

Árjegyzékek ingyen cs bérmentve.

é
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Nyomatott a „Zombor és Vidéke" könyvnyomdájában.


